DÔVODOVÁ SPRÁVA
A. Všeobecná časť

Poslanci Národnej rady Slovenskej republiky Adam Lučanský, Milan Garaj, Roman Michelko a Karol Farkašovský predkladajú návrh zákona, ktorým sa dopĺňa zákon č. 108/2024 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Cieľom návrhu je zabezpečiť, aby spotrebiteľ pri znížení množstva tovaru a súčasnom zvýšení jeho jednotkovej ceny dostal priamo pri predajnej cene zrozumiteľnú porovnávaciu informáciu.
Platný zákon v § 2 písm. g) a h) vymedzuje predajnú cenu a jednotkovú cenu, v § 6 upravuje označenie tovaru cenou a v § 7 určuje pravidlá pri oznámení o znížení ceny. Pri zmenšení balenia však obchodník uvádza iba aktuálne množstvo a aktuálnu cenu. Spotrebiteľ preto nemusí bez vlastného prepočtu rozpoznať, že pri navonok porovnateľnom tovare vzrástla cena za jednotku množstva. Všeobecný zákaz nekalých obchodných praktík takú situáciu umožňuje posúdiť podľa okolností jednotlivého prípadu, neurčuje však jednotný obsah ani trvanie porovnávacej informácie.
Navrhovaný § 7a ustanovuje osobitnú informačnú povinnosť pri znížení množstva tovaru. Ak je jednotková cena zmenšeného balenia najmenej o 3 % vyššia ako predchádzajúca jednotková cena, obchodník uvedie spolu s predajnou cenou informáciu o znížení množstva, pôvodné a nové množstvo, predchádzajúcu jednotkovú cenu a jednotkovú cenu zmenšeného balenia. Povinnosť trvá 60 dní od začatia ponúkania alebo predaja zmenšeného balenia v príslušnom predajnom mieste. Ak sa trojpercentná hranica dosiahne až počas tejto lehoty, povinnosť vznikne týmto dňom a trvá do jej uplynutia. Za predchádzajúcu jednotkovú cenu sa považuje najnižšia jednotková cena v období 30 dní pred zmenšením balenia, prípadne najnižšia jednotková cena od začiatku ponúkania alebo predaja, ak bolo toto obdobie kratšie. Zákon neurčuje reklamné heslo, farbu, rozmer ani druh cenovky. Vyžaduje jednoznačnú a ľahko čitateľnú informáciu, čím zachováva jazykovú a technologickú neutralitu platného § 6.
Úprava sa týka tovaru v spotrebiteľskom balení ponúkaného alebo predávaného v prevádzkarni, prostredníctvom predajného automatu alebo v prevádzkovom priestore s automatizovaným systémom predaja. Šesťdesiatdňová lehota a porovnanie jednotkových cien sa posudzujú osobitne v každom predajnom mieste. Ak sa trojpercentná hranica dosiahne až po začatí ponúkania alebo predaja zmenšeného balenia, informácia sa uvádza od tohto dňa do skončenia šesťdesiatdňovej lehoty. Pri opakovanom znížení množstva počas 60 dní sa vychádza z množstva a jednotkovej ceny pred prvým znížením. Povinnosť sa nevzťahuje na tovar ponúkaný alebo predávaný na základe zmluvy uzavretej na diaľku alebo zmluvy uzavretej mimo prevádzkových priestorov obchodníka, pri ktorých sa zachová platný harmonizovaný režim predzmluvných informácií.
Totožnosť tovaru sa posudzuje podľa jeho označenia a hlavných vlastností produktu. Zmena označenia alebo obalu nevylúči porovnanie, ak má tovar rovnaké hlavné vlastnosti a priemerný spotrebiteľ ho môže vzhľadom na celkovú prezentáciu považovať za pokračovanie pôvodného tovaru. Samotná zmena výrobcu, dovozcu alebo distribútora rozhodujúca nie je. Osoba, ktorá dodáva zmenšené balenie obchodníkovi, mu pri prvom dodaní poskytne aj údaj o pôvodnom množstve a údaje potrebné na jednoznačné priradenie pôvodného a nového balenia. Obchodník neporuší povinnosť uviesť informáciu, ak preukáže, že informáciu a údaje nedostal a zníženie množstva nemohol zistiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti.
Dohľad a sankcie ostávajú zachované. Slovenská obchodná inšpekcia vykonáva podľa § 26 ods. 8 písm. b) zákona dohľad nad povinnosťami podľa § 4 až 8, a teda aj nad novým § 7a, ak dohľad nepatrí inému orgánu. Porušenie povinnosti podľa § 7a je postihnuteľné podľa § 43 ods. 1 písm. b). Orgán dohľadu je podľa § 28 ods. 6 oprávnený požadovať informácie a podklady potrebné na preverenie dodávateľského reťazca. 
Navrhovaná povinnosť je všeobecná, uplatňuje sa rovnako na domáci a dovezený tovar a neukladá zmenu obalu. Je primeraná cieľu ochrany ekonomických záujmov spotrebiteľa podľa čl. 35 ods. 2 a čl. 55 ods. 1 Ústavy Slovenskej republiky a čl. 169 Zmluvy o fungovaní Európskej únie. Návrh rešpektuje smernicu 98/6/ES o označovaní cien, smernicu 2005/29/ES o nekalých obchodných praktikách a úplnú harmonizáciu zmlúv uzavretých na diaľku podľa smernice 2011/83/EÚ. Pred prijatím zákona je potrebné vykonať notifikačný postup podľa smernice (EÚ) 2015/1535 a dodržať obdobie pozastavenia prijatia návrhu.
Návrh zákona nebude mať vplyv na rozpočet verejnej správy. Bude mať negatívny vplyv na podnikateľské prostredie a pozitívny sociálny vplyv. Návrh zákona nebude mať vplyv na životné prostredie, na informatizáciu spoločnosti, na manželstvo, rodičovstvo a rodinu ani vplyv na služby verejnej správy pre občana. 
Návrh zákona je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, ústavnými zákonmi, nálezmi Ústavného súdu Slovenskej republiky, zákonmi, medzinárodnými zmluvami a inými medzinárodnými dokumentmi, ktorými je Slovenská republika viazaná, ako aj s právne záväznými aktmi Európskej únie.






















B. Osobitná časť

K čl. I bodu 1
Nový § 7a sa zaraďuje bezprostredne za ustanovenie o znížení ceny tovaru. Obe ustanovenia sledujú transparentnosť cenovej informácie, pričom § 7a rieši zvýšenie jednotkovej ceny vyvolané znížením množstva tovaru.

K § 7a ods. 1
Ustanovenie určuje adresáta, obsah a trvanie informačnej povinnosti. Povinnosť vzniká, ak je jednotková cena zmenšeného balenia najmenej o 3 % vyššia ako predchádzajúca jednotková cena, a teda aj pri zvýšení presne o 3 %. Šesťdesiatdňová lehota plynie osobitne pre každé predajné miesto od začatia ponúkania alebo predaja zmenšeného balenia. Ak sa trojpercentná hranica dosiahne až počas tejto lehoty, informačná povinnosť vznikne týmto dňom a trvá do jej uplynutia. Počas trvania povinnosti sa spolu s predajnou cenou uvedie informácia o znížení množstva, pôvodné a nové množstvo, predchádzajúca jednotková cena a jednotková cena zmenšeného balenia. Informácia a údaje musia byť uvedené jednoznačným a ľahko čitateľným spôsobom.
Výslovne sa ustanovuje, že výnimky z povinnosti označenia jednotkovou cenou podľa § 6 ods. 3 sa na osobitnú informačnú povinnosť neuplatnia. Pri tovare podľa § 6 ods. 3 však informačná povinnosť vznikne len vtedy, ak sú splnené podmienky podľa § 7a, najmä ak došlo k zníženiu množstva tovaru a jeho jednotková cena sa zvýšila najmenej o 3 %.

K § 7a ods. 2
Ustanovenie vymedzuje predchádzajúcu jednotkovú cenu podľa konštrukcie používanej v § 7 pri znížení ceny tovaru. Ide o najnižšiu jednotkovú cenu v období 30 dní pred začatím ponúkania alebo predaja zmenšeného balenia. Ak obchodník ponúkal alebo predával pôvodné balenie kratšie ako 30 dní, použije sa najnižšia jednotková cena od začiatku jeho ponúkania alebo predaja. Porovnávacia cena sa určuje pre každé predajné miesto samostatne. Krátkodobé zvýšenie ceny pôvodného balenia tesne pred znížením množstva preto nezmení porovnávací základ. Ak obchodník pôvodné balenie v príslušnom predajnom mieste vôbec neponúkal ani nepredával, predchádzajúca jednotková cena neexistuje a povinnosť podľa odseku 1 nevzniká.

K § 7a ods. 3
Ustanovenie vymedzuje tovar v zníženom množstve. Ide o tovar v spotrebiteľskom balení, ktorého množstvo uvedené na obale je nižšie ako množstvo toho istého tovaru pred znížením množstva. Totožnosť pôvodného a nového tovaru sa posudzuje podľa odseku 4. Pri opakovanom znížení množstva počas 60 dní sa jednotlivé zmeny posúdia spoločne. Porovnanie sa vykoná s množstvom a predchádzajúcou jednotkovou cenou pred prvým znížením, čím sa bráni rozdeleniu jednej zmeny na viac menších zmien pod trojpercentnou hranicou.

K § 7a ods. 4
Vymedzenie toho istého tovaru vychádza z označenia a hlavných vlastností produktu. Zahŕňa aj zmenu označenia alebo obalu, ak ide podľa hlavných vlastností a celkovej prezentácie z pohľadu priemerného spotrebiteľa o pokračovanie pôvodného tovaru. Samotná zmena výrobcu, dovozcu alebo distribútora totožnosť tovaru nevylúči. Orgán dohľadu bude posudzovať najmä označenie, hlavné vlastnosti, určenie, obal a spôsob ponuky. Pravidlo bráni obchádzaniu povinnosti formálnou zmenou balenia, ale nezahŕňa výrobok s odlišnými hlavnými vlastnosťami.

K § 7a ods. 5
Povinnosť sa ukladá osobe, ktorá dodáva zmenšené balenie priamo obchodníkovi. Najneskôr pri prvom dodaní poskytne informáciu o znížení množstva, údaj o pôvodnom množstve a údaje, podľa ktorých možno zmenšené balenie jednoznačne priradiť k pôvodnému tovaru. Takéto vymedzenie pokrýva výrobcu, dovozcu aj distribútora podľa skutočného spôsobu dodania bez zavedenia nového zákonného pojmu. Forma poskytnutia údajov sa nepredpisuje a osobitný register sa nezavádza.

K § 7a ods. 6
Ustanovenie chráni obchodníka, ktorému nebola poskytnutá informácia a údaje podľa odseku 5 a ktorý zníženie množstva nemohol zistiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti. Obe podmienky musia byť splnené súčasne a ich splnenie preukazuje obchodník. Ochrana sa neuplatní, ak obchodník mohol zmenu zistiť z obalu, dodacích údajov alebo z vlastnej evidencie.

K § 7a ods. 7
Ustanovenie vymedzuje predajné miesto na účely začatia šesťdesiatdňovej lehoty a určenia porovnávacej jednotkovej ceny. Predajným miestom je prevádzkareň, predajný automat alebo prevádzkový priestor s automatizovaným systémom predaja. Každá prevádzkareň, každý predajný automat a každý prevádzkový priestor s automatizovaným systémom predaja sa posudzujú samostatne. Pri predajnom automate alebo automatizovanom predaji sa informácia uvedie pri voľbe tovaru alebo pri jeho predajnej cene tak, aby sa s ňou spotrebiteľ mohol oboznámiť pred kúpou.

K § 7a ods. 8
Ustanovenie vylučuje uplatnenie povinnosti na tovar ponúkaný alebo predávaný na základe zmluvy uzavretej na diaľku alebo zmluvy uzavretej mimo prevádzkových priestorov obchodníka. Zachováva sa tým harmonizovaný režim predzmluvných informácií podľa smernice 2011/83/EÚ. Výnimka sa týka spôsobu uzavretia zmluvy, nie pôvodu tovaru ani sídla obchodníka. Samotné uvedenie aktuálneho množstva na obale nenahrádza porovnávaciu informáciu podľa odseku 1.

K čl. I bodu 2
Prechodné ustanovenie viaže novú povinnosť iba na zníženie množstva, ku ktorému dôjde po 31. decembri 2026. Tovar zaradený do ponuky v zníženom množstve pred účinnosťou zákona nebude dodatočne podliehať šesťdesiatdňovej povinnosti. Ak po účinnosti dôjde pri tom istom tovare k ďalšiemu zníženiu množstva a zvýšeniu jednotkovej ceny najmenej o 3 %, nová zmena sa už posúdi podľa § 7a.

K čl. II
Účinnosť sa navrhuje od 1. januára 2027. 



























